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Szent-István király 
és nemzete.

kipattan s a lapos jelenből hegyeket emel 
ki. hogy megrajzolja saját életének és ér­
tékének hegycsúcsokon vonuló határvo­
nalát.

Ilyenkor nyúlik meg Szent István alak­
ja is. Mintha kigyútna a szeme s villám- 
lanék koronája s aureolája! Ilyenkor 
érezzük meg. hogy ez az erő. ez a hit és 
szeretet, ez az öntudat s áldozat az ö 
öröksége: megérezzük. hogy fiai va­
gyunk. kik egy régi. még el nem prédáit 
hazai jusson élünk.

Ha pedig kérdem, hogy mi is hát volta­
képp az a régi magyar virtus s hol s mer­
re keressem Szent Istvánnak a magyar 
népben lüktető szellemét és ereiét : hiába 
mondják nekem, hogy ez a nemzet lelke, 
hogy a nép géniusza, hogy a magyar töld 
párázala. Hiába mondják e szép nagy 
szavakat, mert érzem, hogy ezek csak 
elvont kifejezések < csak képletes szóvi­
rágok. Tudom azt. hogy anv van, az mind 
egyedi és nem általános, hogy ami van. az 
mind valóság s nem elvont képzelet. Azért 
aztán azt a nemzeti nagyságot és fölséget 
is s azt a nemzeti géniuszt és áldozatkész­
séget is nem mondva csinált népben s 
nemzetheti, hanem az egyesben, ezekben 
a pihegő. földjüket, feleségüket s gyerme­
keiket szerető. Istenét féltő, lelket s lelki- 
ismeretet gondozó búzaföldjüket nteg- 
szántó s kötelességet teljesítő férfiakban

keresem > találom, bennük, kiknek i űzet 
adok. kiknek szereteti; szeretettel vi- 
szctizom. feleségüket s özvegyeiket tisz­
telem s árváikat magainénak tekintem. 
Ük a nép. a nemzet! S tni velük Szent 
István népe!

Mi teszi a nemzetet? A honfiak összes­
sége! S mi teszi a honfit, a magyart 
olyanná, amilyen? Nagy hit, nagy tisztes­
ség. nagy szeretet! S e ponton nyílik meg 
szemeim előtt a kilátás Szent István ki­
rály történelmi hivatására s gondolom, 
helyesen fogom fel. ha azt mondom, hogy 
ezekhez a valóságos honfimilliókhoz s 
minden egyeshez van a szent királynak 
küldetése s hozzájuk, gondjukhoz s szere- 
tetükhöz van szava. Nem a nemzetnek, 
hanem minden egyes magyarnak leikébe 
akarja beleégetni eszményi keresztéttysé- 

nertt az elvont nemzetet, hanem 
minden egyest akar átjáratni a köteles- 
ségtudásnak. tisztességnek s. a becsület­
nek meleg leikével 
:túlt nemzetnek ködképén .hanem minden 
egyesnek szemtükrén akarja tükröztetni 
saját lelke képét, melyet az áhitat s a ra- 
gazhodás fest meg s melyet a bizalom 
tust alá melegen s a gond árnyal meg sej­
telmesen. Ilyenkor, ha így érzünk s mind­
egeiknek lelke Szent István leikével kap­
csolódik. értjük csak meg igazán, hogy 
rokonai vagyunk mindnyájan — hogy 
közünk van hozzá, mint rokonvérnek vér­
hez s hogy a merre ö járt. arra vezet a mi 
utunk s hogy ahol ö lakik 
posványbán — ott van a mi hazánk is. a 
krisztusi érzések s a magyar vérbe oltott 
megváltó kegyelem szféráiba.

Ézt a ió, áldott s erős lelkületet kivá­
ltom Szent István napján a magyar haza 
minden fiának és leányának.

Sajnos azonban ezt a mértéket nem 
ütöttük meg mindnyájan! Nem csoda, hisz 
a háború nem a javulásnak s nem az er­
kölcsi Mentesülésnek az ideje. Süt ellenke­
zőleg. A háborúban felülkerekedik az 
ösztönösség s erőszak s attól zavarodnak 
meg aztán az erkölcsi fogalmak. A pusz­
tulás és a napszámba végzett emberirtás 
mintegy megbénítja az erkölcsi érzéket s 
a szenvedély nemcsak a harctéren, ha­
nem a front mögött is átcsap a tiz-paran- 
csolat szentelt korlátain. Mikor az erő­
szak s a hűtlenség és szószegés a kegyet­
lenség vérözönében füröszti a népeket. — 
mikor annyi hitványság s hazugság föl­
emelt fővel vonul végig a világ színpadán:

irta Prohászka Ottokár.

Szent István napján nemcsak alvajá­
rók vagyunk, kik a régi dicső múlton el- 
álmélkodimk s legendás ködében hőseink 
képét szövögetjük, hanem arra a nagy­
ságra szegezzük tekintetünket, mely nem 
múlt. hanem jeleit: arra a küzdelemre
gondolunk, mely nem történelem és le­
genda. hanem jelenvaló küzdelem, szivár­
gó vér, hősies áldozat. Úgy látjuk most. 
hogy ez a magyar nép még mindig az 
áldozatok népe. melyeket saját vérében 
hoz. úgy tapasztaljuk, hogy a magyar 
nemzet ma is az európai egyensúly kerék­
agya. mely mikor béke van. mindig csi­
korog ki nem elégített nemzetállami igé­
nyeitől. de mikor háború van, akkor nem 
csikorog, hanem torog-iorog azért, mert 
föl van kenve saját áldozatos szellemé­
nek s önmérsékletének kenetével.

I'isztelet. becsület az ilyen népnek, 
mely tud lenni nagyobb tud lenni ön­
érdekénél: Ilyenkor látjuk, hogy mi rejlik 
benne: ilyenkor nyilatkoznak meg erői. 
melyek e küzdelmeket állják s vívják, 
ilyenkor ébred fel a nemzet géniusza, 
mely fölött eljárhatnak dicstelen évtize­
dek is. de amely aztán egy szer valamikor

gél

nem a mondva csi-

Szilaj lába dobban . . . 
Hol a bérctetőkön 
\ érrózsák fakadnak.
Hogy íeslését szüljék 
Százezernyi jajnak . . . 
Százezernyi jajnak! . . . . 
Menj száguldj el szerte 
S valahol megállasz 
Szüntesd a könnyeket 
S vigasztalást árassz. 
Csepegtesd illatod 
A fájó sebekbe 
A sajgó szíveket 
Balzsamoddal kend be 
És susogd el nekik.
Hogy mire még egyszer 
Hódító, balzsamos 
Illatoddal ¡ősz el:
Megújul az Élet,
S a könnyük helyére 
Boldogan kacag az 
Ö r ö k Béke fénye . . . 
Örök béke fénye! . . .

Az őszi rózsához. iont s nem a

Irta: Kelemen Andor.
Már te is eljöttél 
I ira illatozva 
A béke reményét 
Illatodban hozva.
Illatoddal hoztad 
Csak vidd szerte-széjjel 
A lágy szellő szárnyán 
A zúgó szélvésszel . . .
A zúgó szélvésszel!
A lágy szellő szárnyán 
Szállj el szépen. . . lopva 
Síró palotákhoz 
Zokogó kunyhókba . . .
A zúgó szélvésszel 
Menj. száguldj el messze. 
Hol Világok mérik 
Acélukat össze.
Nemzetek csatáznak 
Kínos, nehéz harcban . . . 
Hol szittya unokák
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KÖZMŰVELŐDÉS

Ugyancsak (iyirgyú néven fordul elő 
Gyurgyevo Nagy Szabó Ferenc króniká­
idban is (Kemény id. műve, I. k .45.1.). 
Gyurgyevóról tudjuk, liogy azt a genova­
iak alapították a 14 .században San Gi­
orgio (l)zsordzso, Szt György,) néven. 
Ha az említett időben Gyergyót is azzal a 
névvel jelölték, mellyel a mai Oyurgye- 
vót. valószinti, hogy a Gyergyó név ere­
dete is abban a szóban rejlik, amelyben a 
Gyurgyevóé, azaz a Georgiusban, illetve 
ennek az elolaszositott alakjában, aGeor- 
gio-Giorgróbau. Ebből Georgio, ill. Giorgio 
névből lett azután a magyar nyelv egyik 
törvénye értelmében a lágyabb hangzású 
Gyergyó. Íme Gyergyó nevének eredete 
történelmi forrásaink világánál. bgydr.

1916. augusztus 19.2.

gondjuk! A kántor is egész máskép fog 
azon játszani! —A pótlás, az átalakítás 
nem nehéz és nem is oly költséges. Pár 
száz koronával az ákosfalvi mintájára 
igen szép és hatásos orgonát lehet előállí­
tani. Csak az orgonakészítö lelkiismeretes 
legyen és szakértő vegye át. Minden e 
célra fordított korona meghozza más ol­
dalon a gyümölcsét. És nincs az megírva 
sehol, hogy az orgonát addig kell eredeti­
ben megtartani, amíg — kiszenved. Nem 
hiszem, hogy müveit lelket érintetlenül 
hagynának e gondolatok!! Nem tokozná-e 
a harctérről hazatérő híveinknek és kán­
torainak örömét, buzgóságát az orgona 
új hangja? Ennél alkalmasabb háborús 
emléket talán nem is adhat az egyház­
község templomának és vitéz fiainak. — 
Gondolkozzunk és cselekedjünk!! — És 
az összeg? Ahogy az ákosfalvi plébános 
semmiből előteremtette nemcsak az orgo­
nát és átalakításának árát. hanem a nyá- 
rádmenti nagy harang-, a sekrestye épí­
tésének-
hackamadarasi iskola- templomnak- és 
tanítói laknak árát: továbbá páratlanul 
felszerelte iskoláit és még igen sok hasz­
nos dolgot létesített, elkezdve a zene­
énekkartól a háborús gyermekelöadások- 
kal. a téli szabadoktatásokkal együtt ie- 

gckat. Valami nagy örömhírnek, vagy t,ezett nélkül: miért ne sikerülne ntások- 
nagy hajnak kell lennie! A községbe be- :';ik is?!: Igaz, hogy ő a kepével és gaz­
érve tudtuk csak meg. hogy a nép óhajá- ¡ ósággal nem törődik annyit, mint a hí­
re kezdődik ily későn a litánia, mert 9 j veivel és a kultúrával. Sok követőt kivá- 
órára mindenki elvégzi a mezei és házi ¡ ilunk neki!

akkor nem csodálom, hogy elő mer bújni 
rejtekeiből a ledér, piszkos bán s fehér 
szoknyában 
sétál és csábit a szemtelenség.

Me hát mindezek dacára ragyogó dics- 
sugárzathan áll fölöttünk Szent István 

alakja s rámutat az örök érvényű 
erőkre s tnimahogy a napsugár a legerő­
sebb szélben is. hol minden reszket és zö­
rög. zavartalanul s elhomályosodás nélkül 
világit - minüahogy a vízesés fölött, hol 
hullám hullámra szakad s porrá törve 
ködíelhökben emelkednek a vizcseppek. 
megszakítás nékii! boltozódik a szivár­
vány: úgy világít lelkűnkben Szent Ist­
ván erénye és íveli át a sírokat s a csalá­
dokat < a nemzet vesztességeinek örvé­
nyeit.

Szemünkben e sugárral s szivünkben a 
békesség e szivárványával megálljuk 
helyünket s legyőzzük az áldozatos idők 
nehézségeit.

pedig a szappan drága —

király

A tulajdonjog és 
rekvirálás.

A rendes idők állapotaihoz szokott és 
aszerint gondolkozó emberek nagy része 
nem érti meg a mai rendkívüli időnek ál­
lapotait: a háborús jogot és filozófiát. 
Énnek tudható be. hogy sokan tűnődnek 
azon, hogy miként rendelkezhet az állam 
avval, ami az „enyém”, sőt olyanok is 
vannak, kik bizalmas körben egyenesen 
„szentesítet rablásának nevezik a rekvi- 
rálást. De nincs igazuk.

Az állam a polgárok életéről, biztonsá­
gáról és saját fennmaradásáról isteni ren­
delés folytán köteles gondoskodni és e fő­
cél értelmében jogosítva van cselekedni, 
még ha cselekménye kisebb rendű, az az 
személyes célokba beleütközik is. Ugyan­
is a magánérdek alárendelendő a közér­
deknek. Ezért nem rablás a rekvirálás. 
mert az elvétel ellen a tulajdonosok ész- 
s z e rü e n nem tiltakozhatnak. Hiszen 
tiltakozás észszerűden ott. ahol életről, 
pláné többek életéről, vagy még inkább 
egy nemzetnek létérdekéről van szó.
Rablást csak az észszerű tiltakozás da­

cára történő eltulajdonítás képez. Különben 
is cégeredményben mindenhez a Haza 
juttatott, az ö bányái tennik a fémeket, 
melyeket szükség esetén a haza, mint 
sajátját

az iskola felszerelésének-, aFelismerlietetlen
orgona.

■'« - m V -, az ákosfalvi hab >rús áj- 
tar -súg hatása alatt vagyok.

Eső 9 óra van. összebúzák a haran-

Szerdaheiyi kántor.munkáját é így örömmel igyekszik a i 
templomba egy kis hálaadásra, 
templomba siettem.- Már távolról hali- 
szik a nép egyöntetű, modernizált éneke. 
Az oltárról hiányzik a pap, a kórusról 
meg a kántor. De azért szól az orgona, jó! 
halad az ének: a pap is jelen van. csak­
hogy mint kántor vezeti a nép énekét or­
gonán kisérve.— Vége egy versszaknak. 
Csodálatosan szépen megy az ének. Ez 
hatotta meg a közönséget is annyira, 
hog: a háború kezdete óta örömmel és 
buzgósággal vesz részt a hadi litániákon. 
Sör - más vallásnak is örömmel keresik

Én is a

A „Gyergyó" név
eredetéhez.

A Gyergyó név eredetének kérdése 
nagyon sok írónkat foglalkoztatta már. 
Egyesek a Qyörgy-jó-ból (György folyó; 
a jónak egyik régi magyar jelentése: 
folyó), mások a Qyörgy-j ó-ból (Qyörgy- 
j a V a. i ö I d j e) származtatják. C z t r- 
b u s z Géza pedig a szlovén „brdo" (hegy) 
vagy a szintén szlovén „dvrje“ (erdőség) 
magyarításának, ill. átalakításának tartja. 
Külön te Béla (Gyergyó története 31.1.) 
Pray György után Szt. György nevé­
ből származtatja, szerinte a Gyergyó szó 
a Georgiusnak elolaszositott alakjá­
ból (Giorgio) ered. Legújabban Görög 
■! »adum foglalkozott e kérdéssel (I. a 
..Közinüvelödés“nek 1914. szept. 12,-i sz.) 
s azt állítja, hogy a Gyergyó név a 
György régi magyar alakjának ((Gyuok, 
Gurk) és a birtokviszonyt jelentő szláv 
„ov” egyesüléséből támadt.

Kölüntének és Görögnek alapjában 
egyező nézetéből kiindulva és az ö adatai­
nak részben való felhasználásával könnyű 
most már megállapítanunk, hogy a Gyer­
gyó név tényleg a Georgius szóból szár­
mazik. Régi okleveleinkben Gyergyó ne­
ve rendesen a G i r g i o alakban fordul 
eh';. De Girgio névvel jelölik 17. századi 
történetirómk a Duna melletti G y u r - 
gye vöt (Dzsurdzsevo) is. Így hívja 
Boros Tamás is, ki 1618. évi tavaszi portai 
útjábói ismerte e várost (Mikó: Érd. Tört. 
Adatok, 11. k. 9. L). Egy más helyen meg 
egyenesen Gyirgyónak Írja. ahogy a 
csíkiak ma is hívják Gyergyót (Kemény: 
Erdélyország Történetei Tára, 11. k. 17.1.)

fel a templomot, igaz. hogy inkább a zene 
kedvéért. A munkájukkal elfoglalt szom­
széduk pedig ablakot, ajtót nyitnak, vagy 
kint dolgoznak, csak hallhassák az orgona 
magasztos hangját. Most érezhető igazán, 
mily lélekemelő egy jó orgona: és mily 
nagy szolgálatot tesz az áhitart fölkelté- 
sében és fönntartásában!

Hogy lett az ákosfalvi régi 6 változatú 
orgonából 24 regiszteres. 2 manuales 
nagyszerű orgona? Úgy. hogy a község 
művészi hajlamú plébánosa elkérte a kör­
nyék nehány új orgonán templomának 
cihánvt orgonasipjair. Amialatt sokan mo­
solyogtak lehetetlennek látszó tervén, ő 
az;:: 't fáradozott, áldozatokat hozott, és 
ma már ál1 a Nyárádmettte-. sőt az egész 
Erdély hasonló falvainak páratlanul álló 
hangszer-királynője.

Most még szívesebben látogatja a tem­
plomot ügy az intelligencia, mint a más- 
vailású közönség, csakhogy zenét halljon. 
Persze ott nem az az elv járja: ha van or­
gonaszó. jó: ha nincs, úgy is jó! Ott nin­
csenek iújtató-mizériák. mert ott nem 
mostohája a templomnak az orgona!

Ezért kérem az egyházközségek intel­
ligens. embereit, hogy az orgonára legyen

visszakövetelheti.
Kivételt képeznek a felszentelés által

Isten tulajdonába átment s a világi hasz­
nálatból kivont tárgyak. Ezek — bár em­
berek kezelik Isten tulajdonát képezik, 
ki telette áll az államhatalomnak.

A különösen Istennek rendelt dolgokat 
tehát senki sem veheti el s így ezek nem 
eshetnek rekvirálás alá.

A római pápa, mint isten földi helyet­
tessé, Isten nevében lemondhat ezekről 
is s kiszolgáltathatja őket, sőt ezen hatal­
mat a püspökökre is átruházhatja, de 
ilyen egyházi kiszolgáltatás nélkül szent­
ségtörés volna azokat bármily célból is 
világi dologra fordítani.

Ami a harangokat illeti, azok nem es­
nek azonos elbírálás alá. minthogy azok 
nem közvetlen, hanem csak másodlagos 
istetisznteleti célt szolgálnak, s ezért nem 
tekinthetők kizárólagos isteni tulajdonnak, 
főleg, mivel világi vonatkozású dologra 
p.l tűzjelzésre való használatuk is megen­
gedett. Az egyház iránti tisztelet azonban 
megkívánja s az állami tapintat és az egy­
házzal szemben tanúsítandó gyengédség



— Augusztus 18.-a a székesegyházban.
Aug. 18.-án a székesegyházban ünnepi 
szentmise volt. melyen a katonai és pol­
gári hatóságok ünnepi díszben vettek 
részt. Sok hála és kérő ima szállt fel a 
Mindenhatóhoz az agg uralkodóért, kire 
minden szív a jó Isten áldását kérte.

Kinevezés. Pr. Zombory Lászlót 
az igazságügyi miniszter a kolozsvári áll. 
javítóintézet lelkészévé nevezte ki.

Papnövendékek figyelmébe. A papne­
velő intézet elöljárósága értesíti tiszte­
lendő növendékeit, hogy megérkezésüket 
szept. 7.-én estére várja. Szept. 8.-án lesz 
a Vcni Sánete és törvényolvasás. Ha va­
laki a jelzett időben meg nem jelenhetne, 
előzetesen hozza az elöljáróság tudomá­
sára. jelezve egyúttal az okot is. mely öt 
megjelenésében gátolja.

Finevelöi alapítványok adományo­
zása az érd. róni. kath. Státus (¡nevelőiben.

Az érd. rom. kath. Státus igazgató- 
tanácsának í. hó 12.-én tartott ülésében a 
fennhatósága alá tartozó {¡nevelőintéze­
tekben alapítványért folyamodók közül a 
következők nyertek alapítványt :

A kolozsvári Szent József íinevelőin- 
tézetben: Jakab Lajos. Szigethy Aladár, 
Benedek Géza, Kovrig Gyula.

A kolozsvári Mária Therezia íinevelö- 
intézetben : Vasas Tibor Jenő, Baumgar- 
ten István, Grónai Andor. Kiss Vince, 
Skalond Ferenc. Szónay Endre, Rácz L. 
Hirschfeld Jenő. Bogdán Károly. Ferenczy 
József. Bulbuk Lajos.

A Csíkszeredái »nevelőintézetben : 
Rusz Sántha Elek. Sárosi Mihály, Orbán 
János. Kovács Ambrus. Páll Márton, Sze­
keres Gergely. Virág Lőrinc. Deines Gá­
bor. Katona lózsei, Ferenczy Károly. 
Ambrus Imre. Csiszér Tivadar. Nagy 
András. Dávid Lajos. Csató András. Ko­
vács János, Miklós Sándor. Kolozsvári 
Sillye András, Tekse András. Zsigmond 
Kálmán.

A gyulafehérvári ¡¡nevelőintézetben : 
Thomandl Ernő. Váradi Dániel István, 
Stitz Géza. Votscli Dezső.

A kézdivásárhelyi iinevelőintézetben : 
Pctcrffr Mihály. Mihály László, Cseh An­
drás, Kiss Ödön, Mikó Ferenc, Keserű 
Sándor. Fejér Gábor, Hosszú Béla. Opra 
Gábor.

A marosvásárhelyi iinevelőintézetben: 
Czimbalmos Lajos. Tóth Menyhért, Far- 
kasházy Arthur. Csákány Dezső, Kame- 
nyiczki Antal, Sós Károly. Szabó Mihály.

A székelyudvarhelyi finevelőintézet- 
ben: Márton András, Takó József, Pap 
Antal, Baróti Dénes, Ferencz Lajos, Bet- 
náld György, Csibi Ferenc, Lázár Albert, 
Barabás György, lakó Károly.
— Főorvosi kinevezés. Gróf Cseko- 

n ic s Endre királyi biztos, egyleti elnök 
dr. R o s k a János tartalékos cs. és kir.

meg is teszi, hogy a harangokra vonatko­
zólag is — mellőzve minden erőszak lát­
szatát. — megállapodásra jusson előzete­
sen az egyházi vezetőséggel, mely min­
denkor a legmesszebbmenő áldozatkész­
séggel és hazafias tevékenységgel támo­
gatta és támogatja szükségleteiben az 

P á r i s Lajos.

1916. augusztus 19.

államot.

KÖZMŰVELŐDÉS X

főorvosnak Gyulafehérvárt a magyar 
Vöröskereszt egylet körül szerzett érde­
mei elismerésül a „magyar vörös-kereszt 
egyleti főorvos" címet adományozta.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK-

Kovács F. Tövis. A vasút nem tehet róla. 
Sok a munka, kevés a munkás, kevés a vá­
gány. A 24 órai szolgálat és csak 12 órai 
pihenés természetesen nagyon kimeríti az 
idegeket, de már is kezdenek mindenütt az 
egyenlő szolgálati és pihenési időre vissza­
térni.

—A Népszövetség új röpirata a maximá­
lásokról és a fogyasztás szabályozásáról. 
A Kath. Népszövetség, mim az elmúlt esz­
tendőben is a tagok számára röpíratban 
ismerteti a kormánynak azon rendelkezé- 
esit, amelyek az új gazdasági év mező­
gazdasági terményeinek íorgalombahoza- 
talára, árára és a fogyasztására vonat­
koznak.

A röpirat ismertet először a termé­
nyek zár alá vételéről szóló kormányren­
deletet és ennek keretében, hogy kinek 
mennyit szabad saját fogyasztása számá­
ra megtartani, illetőleg vásárolni.

Ismerteti azután a búzának, rozsnak, 
kétszeresnek, zabnak, árpának, kölesnek 
hatósági árát, valamint a szabályokat, 
amelyeket az eladásnál és vásárlásnál 
büntetés terhe alatt mindenki szemmel 
tartani köteles. Ez a kormányrendelet in­
tézkedik az őrlésről is, amelyben hogy 
milyen lisztet kell őrölni a különféle súlyú 
búzákból. Végül közli a korpára és szil­
vára vonatkozó hatósági árszabást.

Marosvécs. Rendben. Ez évre nem tar­
tozik. Szív. üdv.

Bálint S. Többen jelentkeztek, de mind 
annyian azt írják, hogy már egyszer próbál­
koztak és nem sikerült.

Péterffí L. Sárhegy. Szív. üdv. a német 
vendégnek is. Remélem eddig ö is megtanult 
magyarul.

Török F. Apanagyfalu. Levelemre vá­
laszt még nem kaptam. Ebből azt következ­
tetem. hogy vagy a levél vagy a válasz nem 
jutott rendeltetési helyére.

Tejcsarnok. Már annyira vagyuk, hogy 
a legnagyobb nyári hőségben is el lehet a 
tejet Csikmegyéből Budapestre sőt Bécsbe is 
szállítani, anélkül, hogy a tej összemenne. 
Jég kamarás vonataink is vannak és jeget 
nyáron is lehet előállítani. Budapesten pedig 
óriási a tej mizéria. Hát ha a Csikmegyében 
teljesen fölösleges tej összegyűjtésére meg­
alakítja a csikmegyei fiókot, naponta előállit- 
tathat legkevesebb 50—00 ezer liter tejet.

A röpiratot a Népszövetség a posta- 
költség ellenében bárkinek és bármilyen 
mennyiségben rendelkezésére bocsátja. 
Egy példányos rendelésnél 10 i. levélbé- 
lyegben beküldendő, 10 péld. rendelésén! 
darabonkint 5 fill.t számit a portóköltség 
fejében. Egyelőre magyar és német nyel- 

jelent meg, és megrendelhető ezen a

Több levélre a jövő számban.

Pályázati hirdetmény.
A türkösi (Brassó m.) rom. kath.ven

címeit : Katit. Népszövetség, Budapest. I\. j egyháztanács kántortanitói állásra pá- 
Ferenciek-tere 7.

— A nyári hőség veszedelmei kétség­
kívül a csecsemőre nézve a legnagyobbak, 
mert a legtöbb esetben egy megfelelő, 
megbízható táplálék hiányzik. Adjon 
ban kedvencének Nestlé-féle gyermeklisz­
tet, mely készítmény már nemzedékről- 
netnzedékre számtalan esetben oly fénye­
sen bevált, s azáltal nemcsak sok bánat­
tól óvja meg magát, hanem kis gyermeke 
szép fejlődésében is gyönyörködhetik. Pró­
badobozokat kívánatra azonnal teljesen 
díjtalanul küld a Henri Nestlé cég. Wien,
1., Bieberstrasse 18 e.

lyázatot hirdet.
Jövedelem: 300 kor. kepe, 402 

kor. kölönféle alapokból, a többi ál­
lamsegély, azonkívül stóla.

Lakás: 3 szoba, nyárikonyha, kam 
ra, kert.

Teendők: osztatlan iskola

azon-

veze-
tése. kántori teendők pontos végzése.

Pályázati határidő: a szoká­
sos okmányokkal aug. 30. Választás 
szept. 3-án. Személyes megjelenés ön­
költségen szükséges.

Pályázati hirdetmény.
A gyergyóalfalui róm. kath. elemi 

iskolához két tanerő helyettesítésére 
pályázatot hirdetek. Határidő aug. 30.

Fizetés 800—800 korona és lakás 
2—2 szobával. A pályázatok alábbi 
címre küldendők:

Salati h'erenc, egyh. tan.-isk. sz. 
cin. h. Gyergyóalfalú.

IRODALOM.
Új könyv az öröklési jogról. A háborít 

a hagyatéki ügyek számát a dolog termé­
szete szerint tetemesen megszaporitotta. mi­
nélfogva az örökösödési jogviszonyok rende­
zése és az ezekből keletkezhető vitás kér­
dések és perek egyre több dolgot adnak 
azoknak a hatóságoknak és bíróságoknak, 
melyek a kérdések és jogviták elintézésére 
vannak hivatva.

Ez okból időszerű és közhasznú vállal­
kozásnak tartjuk Dr. Harmatit Jenő és Dr. 
Negrea Candil munkáját, mely az osztrák pol­
gári törvény könyv hatályosságának terüle­
tén érvényes öröklési jogot 17 nyomtatott ivén 
fogja tárgyalni és f. év szeptember végén az 
Erdélyrészi Jog Közlöny kiadásában kerül

Sz.: 99.34.-1916.
kig.

Hirdetmény.
Gyulafehérvár szab. kir. város kö­

zönsége egyik Mozgófénykép- színházi 
előadási jogát szabad versenytárgyalás 
illetve nyilvános árverés útján 19 i 6. 
október 1 .-étöl 1922 .október l.-éig ter-

sajtó alá.
E könyv az erdélyrészi Jogi Közlöny 

kiadóhivatalánál (Kolozsvár. Deák Ferenc 
Utca 42 sz.) 12 K. 40 f. előfizetési árban 
megrendelhető vagy előjegyezhető.
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j'ényképészeti ikke/( /
y gyári árban k a p h iák! ’

Seröser ferencz
o könuvkeresl^edésében Çuulafehérvârt. o

1916. augusztus 19.

Fleischer János
0 (Keresztény katholikus cég.) 

egyházi ruha és reverenda szabó 
PÉCS, Ferenciek-uca 9. sz.

©
0
© .©
0 Évek hosszú gyakorlata képesít a 
0 legjobb szabású, minőségű és íino- 
0 man kidolgozott reverendák és ci- 
gj itiádák, papi civil öltönyök előállí­

tására. üzletemet első sorban© ©§> Egyháziruhák
0 készítésére rendeztem be. Min- 

dennemii egyházi ruhák: casulák 
© pluvialék velumok. baldachinumok 
© minisztráns ruhák zászlók,
0 gók, karingek, álbák, kehelyruhák 

stb. készíttetnek.
Nem kell sem Budapestre sem 
Bécshe menni. Üzletem verseny- 
képes minden pesti vagy bécsi 
céggel úgy szabászat, mint ár és 

© minőség tekintetében. — 
meggyőződni róla.

0

lobo-

0

©
Tessék

Cg
© ©Egyházi ruhák javítása olcsón és — 

jól eszközöltetnek. — Költségvetés ©0
0 ©és árjegyzék ingyen'. 

Személyesen is megjelenek.0 ©
©>©©©®©©©©®S5 ©©©©ü®

KÖZMüVELÖDÉS4.

árverési feltételeket ismeri és azoknak 
magát aláveti. Minden árverelő tartozik 
300 K. bánatpénzt letenni és az árverési 
feltételeket aláírni. Az Írásbeli ajánlat­
tevő is jogosult a szóbeli árverésen részt 
\ enni és Írásbeli ajánlatát felemelni.

A kikiáltási ár 1000 korona.
Gyulafehérvár sz. kir. város tanácsá­

nak, 1916. augusztus hó 5.-én tartott 
üléséből.

jedő 6 évre a legtöbbet Ígérőnek bérbe­
adja.

Az árverési feltételek a városi tanács
segédhivatalában megtekinthetők.

Az árverés 1916. augusztus 27.-in 
ti. e. 11 órakor a Városház tanácster­
miben előszóval fog megtartatni, a szó­
beli árverés megkezdéséig azonban 300 
korona bánatpénzzel ellátott szabály­
szerű írásbeli ajánlat is elfogadtatik. 
melyben ajánlattevő kijelenti, hogy az Dr. Roska Miklós, polgármester.
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/ FLEMMICH A. FIAIZzéJMi 7

ív. ;

sima és mintázott selyemszövetek mechanikai szövődéje
ftlapittatott 1838 
600 alkalmazott.

Készítmények :

m\ GgÁR:WiE/N,
Ej VI.. Webgasse A3. ■Römerstadt, Mähren.
Eml templom-, zászló- és kárpitszövetek&
m minden stílusban, valamint%
E KÉSZ MISE RUHÁK
sí; dus választékban, mindenféle és ó keresztény tormában is .

a legolcsób ár­
ban történik

W. Eladás közvetlen a gyárból
Miseruhák javítása eivállaitatik.

mi___
mm Költségajánlat díjmentes.

J
Egyházi nyomtatványok jegyzéke.

A ¡"tisztelendő papság becses figyel- j Júniusi Relációk,
mébe ajánlja raktárát következő nyom- ; Mii. Reláció: Első áldozásról $ a hús­

véti időben végzett gyónásokról

bér emelése folytán S fillérre kellett emel­
nünk.

látványok- és cikkekben : Különféle egyházi nyomtatványok: 
Matricula Baptisatorum. Bel és kiiliv.

rsz. 389 b. és 389 k.
rsz. 390 
rsz.391.

szóló kimutatás.
Vili. Reláció: (V.e. esp. részére, rsz. .378.
IX. Reláicó: Tavaszi koronngyűlés

jegyzőkönyve.
(Csak esperesek részére.)

Júliusi Relációk.
X. Reláció: Iskol. szoló jelentés, rsz. 380. 

j X. Reláció (B. 1. hFiúgyerm. isk. kimut.
Esperesek részére . rsz. 408. 

X. Reláció (B. 11.) Leánygyerm .isk. 
kimut. Esp. r. .

; XI. Reláció: hitoktat, s/oió jel. rsz. 381.
XI. Reláció: U. e. esperesek r. rsz. 382.

Rsz. 377.Januári Relációk.
I. sz. Relacio Apographa et tabellaris

conspectus Matricularum.
II. sz. Reláció: Key . escélú adományok.

rsz. .366.
II. sz. Reláció: I .ez. esp. részére, rsz. 367. 
Hl. sz Reláció. Az cinmit évben tett új 

alapítványokról

Matricula Coniirmandi.
Matricula Copulatorum.
Eljegyzési anyakönyv. (Liber Spon- 
salium.) (Magyar ny.)
Matricula Conversorum.

rsz. 365. rsz.379.

rsz. 392.
rsz.393. 

rsz. 394. 
rsz. 395.

Matricula Apostatorum.
Matricula Bcfunctorum.
Matricula Mixta Matrimonia, rsz. 396. 
A csupán polgári házasságot kötöttek

rsz. 368.
i\. sz. Reláció. Az ein ah évben szer­

zel t új ingatlanokról. rsz. .569. I rsz.409.
Februári Relációk:

V. Reiacío. Éhez tartoznak: 
i. Pénztári napló, kit:;, rsz. 370. ive

rsz. 397.
íigyviteli napló. 1 old. 10 tétel.) rsz. 398. 
Eeimti nyomtatványoknak ive 12 fillér. 
Extradant Bahtisat. drb. 6 fill, rsz.399.

anyakönyve.

6Í. Augusztusi Reláció.
ive 6 f. XII. Reláció: Katit, egyesületekről 

szóló jelentés, rsz.
XII. Reláció: U. e. esperesek r. rsz. 384.

ugyanaz beilv. rsz. 370b.
2. Rovatos kimutatás az egyház jö- 383. Extr. Copulatorum. drb. 6 fill. rsz. 400. 

Extr. Deiunctorum. drb. 6 fill. rsz. 402. 
Bértnálási lap. 100. drb. 1.60 í. rsz. 402. 
Hirdetési bizonyítvány, drb. 2 í. rsz. 403. 
Idegen jegyesekről szoló éríesitvény.

drbja. 2 fillér.
Kötelezvény. (Kisebb tökéről.) (3 f.) 405. 
Kötelezvény. (Bekebelezésre.) (3 Ü406- 
Szt.mise után végzendő ima. (10 f.) 407. 

n Háziáldás, a ház és családnak Jakab 
apostol szerint való lelki megáldás. 
38X51 cm. nagyságú tablau. a Fájdal­

mas Szűz és sok Szentek képeivel ellátva. 
Fekete nyomásban. (Színezve 2 kor.-val 
drágább.) ára: példányonként 

Pecsétnyomó rézből, 4—6 kor.

védelmező alaptőkéiről kül- és beliv 
rsz. 371 k. és 571 b. ive 8 f.

3. Leltár, kül- és beliv rsz. 372. 372b. 8í.
4. Kimutatás az év végén .vagyoni 

állapotról kül- és beliv rsz. 374-b. lOf.

Szeptemberi Reláció.
XIII. Reláció: Plébániai Schematismus!

rsz. 385.
XIV. Reláció: Szerzetesházak sebem, 

adatok. (Csak háziönökök r. rsz.3S6.
Novemberi Reláció.

XV. Reláció: Őszi koronagyűlés jzkv. 
Csak esperesek r.

Decemberi Reláció.
XVI. Reláció: Főesperesi látogatásról 

szóló jelentés. (Csak esp. r. rsz.388.
Minden egyes Reláció nyomtatvány 

ára rendes viszonyok között 6 fillér, most 
azonban, a papír, nyersanyag és munka-

adatok.
rsz. 404.

VI. Reláció. Nyug.'ijalap. kisegitőalap 
részére szoló befizetések, rsz. 375 6i. 

(Csak esperesek részére.)
Márciusban Relacio nincsen előírva. 

Áprilisi Reláció.
Vil. Relacio. Papi húsvéti lelkigyakor­

latokról szoló ¡elemes, rsz. 376. 6 í.
¡Csak esperesek részére).

Májusban Relacio nincsen előírva.

rsz. 387.

60 í.

Kaphatók: a Pösp. Lyç. Könyvnyomdában Gyulafehérvárt.
A szerkesztésért felelős: Péter Antal.

Nyomatott a Püspöki Lyceum! könyvnyomdában (Schüser Ferenc) Gyulafehérvárt.
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